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CHATTCEB'S TROILUS AND GUIL- 
LATJME DE MACHATJT 

The lecture delivered by Pandarus to his 
friend in the First Book of Chaucer's Troilus 
contains a few reminiscences of Guillaume de 
Machauf s Remede de Fortune. 1 

What? shulde he therfor fallen in despeyr, 
Or be recreaunt for bis owene tene, 
Or sleen him-self, al be bis lady fayrf 
Nay, nay, but ever in oon be f reab and grene 
To serve and love bis dere bertes quene, 
And thenke it is a guerdoun Mr to serve 
A thousand-fold more than he can deserve. 

(i, 813-819) 



Tu ne te dots pas desperer. 



(1662) 



Tu ne te dois pas las darner, 

Se tu 1'aimmes Men, n'esmaier 

Qu'elle ne te dote paier 

Plus mille fois que ne dessers 

En ee que tu 1'aimmes et sera. 

Et aussi c'est une chose petite 

A li de rendre a toy merite. 

Car tout le menre guerredon 

De qu'elle te puist faire don, 

Dont celle a sans fin et sans nombre, 

Vaut cine oens fois, s'a droit le nombre, 

Plue que desservir ne porroies, 

Be tu I'amoies et servoies, 

Nom pas tous les jours de ta vie, 

Mais autant com la monarchie 

De ce monde porra durer. (1636-1651). 

For if Mr wheel stinte any-thing to torne, 
Than ceased she Fortune onoon to be: 
Uow, aith Mr wheel by no wey may sojorne, 
What wostow if Mr mutabilitee 
Bight as thy-selven list, wol doon by thee? 

(i, 848-852)' 

S'elle estoit toudis en un point 

Et de raison usoit a point, 

Si qu'envers tous fust juste et une, 

Elle ne aeroit pas Fortune. 

Mais pour ce qu'elle ne sejourne, 

Ems se change, mue et beatourne 

En fait, en dit, en renommfte, 

Est elle Fortune nominee. (2531-2538) 

And also thenk, and therwith glade thee, 
That aith thy lady vertuoua is al, 

•A poem well known to be a prime source of the 
Book of the Duchess. 

'This may come directly from Boethius, as Skeat 
thinks. 



So foheeth it that ther is som pitee 
Amongea alle thise othere in general. 

(i, 897-900) 

Enoor dois tu penaer onsai, 

Pour toy mettre hora de aousai, 

Non mie penser, mais savoir, 

Se tu vues joie et pais savoir, 

Que puis qu'elle a parfaitement 

Toua lea biens qu'on puet bonnement 

Ymaginer, dire, ou penser, 

Qui croissent en li sans cesser, 

Et qu'elle eat dea vertua parte. 

Et de tous vices separe'e, 

Qu'il eouvient de necessity 

Qu'en li soit Franchise et Piti, 

Humblesse et Charite", s'amie. 

(1671-1683)* 

In the Fourth Book there is also at least one 
passage which reminds one of the Remede. 

But al to litel, weylawey the whyle, 

Lasteth swich ioye, y-thonked be Fortune! 

That semeth trewest, whan she wol bygyle, 

And can to foles so hir song entune, 

That she hem bent and blent, traytour commune I 

And when a wight is from Mr wheel ythrowe, 

Than laugheth she, and maketh Mm the mowe. 

From Troilus she gan hir brighte face 
Awey to writhe, and took of him non hede, 
And on her wheel she sette up Diomede. 

(iv, 1-11) 
Les bras et le pis a d'argent, 
Mais ce n'est que decevement, 
Car ce qu'il luisent clerement, 

Lea yeux esbloe 
Et aveugle de mainte gent, 
Cui elle promet largement, 
Et en son pis couvertement 

Traison noe. 
D'un des bras les met sus sa roe 
Plus legierement qu'une aloe; 
De l'autre les flert en la joe 

Si nerement 
Qu'elle lea trebuohe en la boe, 
Et puis elle leur fait la moe. 

(1049-1062) 

G. L. KlTTBEDGE. 
Harvard Univeraity. 

*Cf. Machauf s Jugement dou Roy de Behaingne, 
w. 458-462: 

Son Dous Begart riant m'assefiroit, 
Et Dous Espoirs doucement me disoit 

En louiaute' 
Et m'affermoit qu'onques si grant Haute - 
Ne pot estre qu'il n'i ettst pite\ 
with Troilus, i, 895-896, cf. Remede, 1790-1796. 



